


ผู้ ท่ีอาศยัในเขตไทเปโปรดระวงั

การตรวจสอบสุขภาพตนเอง

หลีกเลี่ยงการเข้าร่วมกิจกรรม หรือการชมุนมุท่ีไมจํ่าเป็น

ผู้ ท่ีไมแ่สดงอาการ ควรรับการตรวจสอบร่างกาย 

ผู้ ท่ีมีอาการ รีบไปพบแพทย์โดยเร็วท่ีสดุ，ตรวจร่างกายทนัที แม้จะเป็นลบก็ตาม

มีความเป็นไปได้ท่ีผลตรวจคือลบ  โปรดหลีกเลี่ยงการเข้าและออกสถานท่ีสาธารณะ

รักษาระยะห่างทางสังคม
รับการตรวจร่างกายหรือฉีดวคัซีน  โปรดสวมหน้ากากอนามยัและรักษาระยะหา่งทาง

สงัคม
ศนูย์บญัชาการปอ้งกนัการแพร่ระบาดโรค2021/05/15
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People in Taipei City & New Taipei City
Attention Please 

Self-Health Monitoring
Avoid unnecessary movement, activities or gatherings
Asymptomatic patients do not need to be tested temporarily
 Seek medical attention as soon as possible if symptoms occur, Even if the screening test 

is negative, there is still an incubation period and the possibility of false negatives, 
please avoid going in and out of public places

Keep Social Distance
Go to screening or vaccinations, please wear a mask and 

maintain social distancing
Central Epidemic Command Center 2021/05/15
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Người dân sinh sống ở Đài Bắc và Tân Đài Bắc cần chú ý

Tự mình kiểm tra sức khỏe
 ◆Tránh di chuyển, tham gia các hoạt động hoặc các cuộc hội không cần thiết.
 ◆Người không có triệu chứng tạm thời không cần xét nghiệm sàng lọc.
 ◆Hãy đến bệnh viện sàng lọc càng sớm càng tốt nếu bạn có triệu chứng, ngay cả 

khi xét nghiệm sàng lọc âm tính vẫn còn thời gian ủ bệnh và âm tính giả, hãy tránh 
đến những nơi công cộng.

Giữ khoảng cách xã hội

Đi xét nghiệm sàng lọc hoặc tiêm chủng, hãy đeo khẩu trang và giữ khoảng cách xã hội.

TRUNG TÂM CHỈ HUY PHÒNG CHỐNG DỊCH TRUNG ƯƠNG 15/5/2021
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